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 I. Introduction 
 

 

1. Dans sa résolution 2771 (2025), le Conseil de sécurité a prié le Secrétaire 

général de lui présenter, avant le 5 janvier 2026, un rapport sur sa mission de bons 

offices, notamment sur les progrès accomplis pour parvenir à un point de départ 

consensuel en vue de négociations constructives, axées sur les résultats et qui 

aboutissent à un règlement. Dans la résolution, le Conseil a également engagé les 

dirigeants des communautés chypriote grecque et chypriote turque à tenir la mission 

de bons offices du Secrétaire général informée, par écrit, des mesures qu’ils auraient 

prises à l’appui des dispositions applicables de la résolution depuis son adoption, en 

particulier en ce qui concerne les paragraphes 6 à 9, en vue de parvenir à un règlement 

global et durable, et a prié le Secrétaire général de faire figurer les informations ainsi 

reçues dans son rapport. On trouvera ces informations aux annexes I et II du présent 

rapport. 

2. Le présent rapport porte sur les faits nouveaux survenus du 12 juin 2025 au 

15 décembre 2025 et rend compte des activités menées dans le cadre de la mission de 

bons offices du Secrétaire général ainsi que des interactions entre le Secrétaire général 

et d’autres hauts fonctionnaires des Nations Unies, y compris l’Envoyée personnelle 

du Secrétaire général pour Chypre, María Ángela Holguín Cuéllar, et les parties.  

 

 

 II. Principaux faits nouveaux 
 

 

3. Au cours de la période considérée, l’ONU a poursuivi de manière plus active le 

dialogue avec les dirigeants chypriote grec et chypriote turc et les puissances 

garantes, à savoir la Grèce, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord 

et la Türkiye, concernant la voie à suivre pour la question de Chypre.  

4. Le 17 juillet 2025, le Secrétaire général a convoqué une réunion informelle 

élargie à New York, sur le modèle de celle qui s’était tenue à Genève en mars. Outre 

les dirigeants chypriote grec et chypriote turc, étaient présents à cette réunion les 

Ministres des affaires étrangères grec et turc ainsi que le Ministre d’État britannique 

pour l’Europe, l’Amérique du Nord et les territoires d’outre-mer. Les participants ont 

passé en revue les six initiatives de renforcement de la confiance convenues en mars 

et se sont mis d’accord sur quatre initiatives supplémentaires. Ils ont également 

convenu d’organiser une autre réunion informelle élargie ultérieurement. Si certaines 

des initiatives issues des réunions de mars et de juillet ont été mises en œuvre, d’autres 
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doivent être approfondies et faire l’objet de discussions. Par la suite, le Secrétaire 

général a accueilli les deux dirigeants pour une réunion trilatérale à New York, le 

27 septembre. 

5. L’Envoyée personnelle s’est rendue à Chypre en août, en septembre et en 

décembre, où elle s’est entretenue avec les dirigeants chypriote grec et chypriote turc. 

Elle a également mené des discussions conjointes avec les représentants des deux 

dirigeants et s’est entretenue avec les comités techniques et d’autres interlocuteurs 

majeurs au cours de ces visites sur l’île ainsi qu’avec les puissances garantes et les 

parties prenantes de plusieurs États Membres et de l’Union européenne.  

6. À l’issue de l’élection à la présidence de la communauté chypriote turque, qui 

s’est tenue le 19 octobre, Tufan Erhürman est devenu le nouveau dirigeant chypriote 

turc après avoir remporté une large majorité (plus de 62 % des voix) au premier tour.  

Il a fait campagne sur un programme visant à surmonter les divisions politiques et 

sociales au sein de la communauté chypriote turque et à relancer les pourparlers sur 

la base d’une solution fédérale à la division de l’île, qui dure depuis longtemps.  

7. La première réunion entre le dirigeant chypriote grec et le nouveau dirigeant 

chypriote turc s’est tenue le 20 novembre dans la zone protégée des Nations Unies, 

avec la participation virtuelle de l’Envoyée personnelle. Les deux dirigeants ont pu 

ainsi échanger dans une atmosphère cordiale. Leurs représentants se sont également 

réunis plusieurs fois en fin novembre et en décembre. L’Envoyée personnelle a facilité 

une autre réunion conjointe des deux dirigeants le 11 décembre, lors de sa dernière 

visite sur l’île. Elle a ensuite organisé des consultations avec les puissances garantes.  

 

 

 III. Cadre général et contexte 
 

 

8. Sur les dix initiatives de renforcement de la confiance convenues lors des 

réunions élargies de mars et de juillet, plusieurs ont été mises en œuvre partiellement 

ou totalement. La rénovation des cimetières a été achevée et le Comité technique de 

la jeunesse a été créé. L’initiative de déminage ne pourra être mise en œuvre qu’après 

un accord sur les derniers aspects techniques. La mise en œuvre des initiatives liées 

à l’environnement et aux changements climatiques a été confiée au Comité technique 

de l’environnement. 

9. S’agissant d’autres initiatives, des progrès limités ont été constatés, du fait en 

partie des préparatifs de l’élection à la présidence de la communauté chypriote turque, 

mais aussi du ralentissement saisonnier des activités pendant l’été, des tensions sur  

l’île découlant d’une série d’arrestations de personnes accusées d’avoir vendu ou 

commercialisé des propriétés sans l’autorisation des propriétaires dépossédés et 

d’autres problèmes de longue date. Plus précisément, aucun résultat concret n’a été 

obtenu en ce qui concerne l’ouverture de nouveaux points de passage, l’installation 

d’une centrale solaire dans la zone tampon, l’échange d’œuvres d’art et d’objets 

culturels et la mise en place d’un organe consultatif chargé de dialoguer avec la 

société civile. 

10. La Grèce et la Türkiye, puissances garantes, ont poursuivi leurs efforts en vue 

d’améliorer les relations bilatérales au cours de la période considérée, ce qui revêt 

une importance particulière dans le contexte de l’action menée pour relancer le 

dialogue sur la question de Chypre.  

11. La situation de sécurité sur l’île a été relativement calme, sur fond d’interaction 

et de dialogue remarqués concernant le processus de paix, mais les violations et les 

défis compromettant l’intégrité de la zone tampon et l’autorité de l’ONU restent 

préoccupants.  
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12. Les représentantes et représentants des partis politiques chypriotes grecs et 

chypriotes turcs ont continué de se réunir sous les auspices de l’ambassade de 

Slovaquie, avec la participation de 18 partis provenant de toute l’île. Deux 

déclarations conjointes ont été publiées, dans lesquelles les partis politiques ont 

appelé à la reprise des négociations, à l’adoption de mesures de confiance et à 

l’introduction des deux langues officielles (le grec et le turc) comme matières 

obligatoires dans l’enseignement primaire des deux communautés.  

13. Dans le cadre du volet religieux du processus de paix à Chypre, placé sous les 

auspices de l’ambassade de Suède, les efforts consentis ont permis de continuer de 

développer la coopération entre les diverses communautés de croyants et institutions 

confessionnelles vivant de part et d’autre de l’île. On a continué à plaider pour 

l’ouverture de tous les lieux de culte et le libre accès des communautés à la célébration 

des offices religieux. 

 

 

 IV. État d’avancement du processus : activités de la mission 
de bons offices du Secrétaire général 
 

 

14. Au cours de la période considérée, la mission a encouragé les échanges et la 

coopération ainsi que l’instauration de la confiance dans l’île. Les représentants des 

deux dirigeants ont tenu 176 réunions avec des partis politiques, des responsables 

religieux, des organisations de la société civile, notamment des groupes de femmes et 

de jeunes, l’Union européenne, la Banque mondiale et la communauté diplomatique, 

ainsi qu’avec de hauts responsables venus de plusieurs capitales d’États Membres.  

15. Les deux parties ont démontré leur volonté de faire avancer les travaux des 

comités techniques : des réunions entre les coordonnateurs chypriotes grecs et 

chypriotes turcs des comités ont eu lieu pratiquement toutes les semaines. De plus, la 

majorité des comités techniques sont restés activement engagés : 151 réunions ont été 

organisées dans les 13 comités techniques, sous les auspices de la mission et avec le 

soutien de la Force des Nations Unies chargée du maintien de la paix à Chypre.  

16. Le Comité technique de la jeunesse a organisé sa première manifestation 

publique le 11 juillet. Celle-ci a rassemblé des jeunes généralement non associés aux 

initiatives bicommunautaires, montrant ainsi la capacité du Comité d’atteindre de 

nouveaux groupes sur l’ensemble de l’île. Du 31 octobre au 2 novembre, le Comité a 

participé à un séminaire-retraite avec l’Envoyée personnelle, organisée à Amman 

avec le soutien de l’Académie Folke Bernadotte. Ce séminaire-retraite a permis de 

renforcer les relations entre les membres du Comité et de favoriser le dialogue autour 

d’un engagement en faveur de la consolidation de la paix à Chypre.  

17. Le Comité technique du patrimoine culturel a mené à bien plusieurs travaux de 

conservation sur des sites des deux côtés, notamment le monastère et l’église de 

Panagia Kanakaria à Lythrangomi/Boltasi et la mosquée de Tuzla à Larnaca. Il a rénové 

tous les cimetières chypriotes turcs et chypriotes grecs faisant l’objet d’un accord, mettant 

ainsi pleinement en œuvre l’initiative correspondante de renforcement de la confiance 

convenue par les dirigeants en mars 2025.  

18. Le Comité technique de la santé a continué à se pencher sur des cas particuliers 

de patients nécessitant un traitement ou des médicaments. Le Comité technique de la 

criminalité et des questions pénales, par l’intermédiaire des salles de communication 

mixtes de Nicosie et de Pyla/Pile, a échangé des informations sur 202 cas et procédé 

à l’échange de trois personnes en détention. Le Comité technique de la culture a 

commencé à travailler sur une exposition conjointe de photographies.  

19. Le Comité technique des points de passage a lancé le projet d’agrandissement 

du point de passage d’Agios Dometios/Metehan à Nicosie, longtemps attendu. Le projet, 
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mis en œuvre par le Programme des Nations Unies pour le développement (PNUD), a 

démarré début décembre. Il devrait finir avant la fin du mois de janvier 2026. 

L’agrandissement de ce point de passage, où le nombre réduit de files et le manque 

de personnel procédant aux contrôles de documents entraînent régulièrement des 

retards, devrait faciliter considérablement la circulation entre les deux côtés de l’île.  

20. Les comités techniques des télécommunications et de la radiodiffusion, des 

affaires humanitaires et des questions économiques et commerciales ont poursuivi 

leurs travaux, mais aucun résultat concret n’a été obtenu. Le Comité technique de 

l’environnement a continué de faire des propositions pour mettre en œuvre les 

initiatives de renforcement de la confiance convenues lors des réunions élargies de 

mars et de juillet (notamment dans les domaines de la protection de l’environnement, 

des changements climatiques, des microplastiques et de la qualité de l’air), tout en 

supervisant l’avancement des projets en cours liés à l’agriculture et aux parasites des 

forêts, à la mobilisation et à la sensibilisation des jeunes, à l’enseignement des STIM 

(conjointement avec le Comité technique de l’égalité des genres) et à la réduction de 

l’utilisation de poisons pour éradiquer les rongeurs.  

21. Enfin, quelques comités techniques ont eu des problèmes (réunions irrégulières 

ou progrès très limités), bien qu’ils traitent de questions régulièrement mises en 

exergue par le Conseil de sécurité. Le Comité technique de l’égalité des genres a 

reporté un atelier prévu et n’a pas progressé dans la mise en œuvre de son plan 

d’action. Le Comité technique de la gestion des crises n’a pas avancé sur les projets 

de coopération relatifs à la préparation aux tremblements de terre, aux interventions 

en cas d’incendies de forêt et à l’élaboration d’un protocole commun de gestion des 

crises. Le Comité technique de l’éducation ne s’est pas réuni pendant la période 

considérée et aucune coopération intercommunautaire n’a eu lieu concernant la 

participation des étudiants ou la révision des manuels scolaires. 

22. La deuxième phase du mécanisme de soutien aux comités techniques a continué 

d’appuyer les initiatives des comités techniques durant la période considérée, 

augmentant ainsi l’impact et la visibilité de leur travaux. En novembre 2025, environ 

86 % de l’allocation budgétaire avait été utilisée.  

 

 

 V. Observations 
 

 

23. D’une grande importance, les deux réunions informelles élargies qui ont eu lieu 

en 2025 ainsi que les réunions fructueuses de novembre et décembre entre le dirigeant 

chypriote grec et le nouveau dirigeant chypriote turc ont montré qu’il y avait une 

nouvelle chance d’avancer sur la question de Chypre. Je me félicite de la volonté des 

dirigeants chypriotes et des puissances garantes de maintenir ce type d’interaction, 

malgré le fait qu’il s’agisse de la plus longue période sans négociations actives de 

l’histoire du processus de paix à Chypre. J’ai trouvé particulièrement encourageants 

les résultats de la réunion conjointe des dirigeants facilitée par mon Envoyée 

personnelle le 11 décembre, au cours de laquelle, pour la première fois depuis plus de 

cinq ans, des questions politiques essentielles ont été examinées. À cette occasion, 

les deux dirigeants ont convenu que leur objectif était de trouver une solution à la 

question de Chypre sur la base de l’égalité politique énoncée dans les résolutions du 

Conseil de sécurité. Les dirigeants n’avaient plus fait preuve d’un tel engagement 

depuis 2020.  

24. Dans le même temps, j’exhorte les deux parties à montrer plus de détermination 

en ce qui concerne les initiatives de renforcement de la confiance en suspens. 

J’encourage les deux dirigeants à conclure sans tarder un accord sur l’ouverture de 

nouveaux points de passage, ceux-ci pouvant faciliter la vie quotidienne des gens et 
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accroître les contacts entre eux, ce qui, en fin de compte, renforce la compréhension 

mutuelle, les échanges et l’interdépendance économique.  

25. Je suis heureux de constater que les comités techniques ont assumé un rôle plus 

important, les dirigeants leur ayant confié l’élaboration et la mise en œuvre de 

plusieurs initiatives de renforcement de la confiance convenues en mars et en juillet. 

On a pu voir ainsi la valeur ajoutée de leurs travaux et leur contribution à la promotion 

du dialogue et au soutien des activités générales de consolidation de la paix entre les 

deux parties. Je félicite les deux parties d’essayer de préserver les comités de toute  

influence politique afin qu’ils puissent poursuivre le dialogue et travailler sur des 

questions d’intérêt commun. 

26. Le Comité technique de la jeunesse, qui répond à la demande faite par le Conseil 

de sécurité aux deux dirigeants de faciliter une véritable participation des jeunes au 

processus de paix, est très prometteur. Son séminaire-retraite, organisé par mon 

Envoyée personnelle, a été particulièrement encourageant en ce qu’il a permis de 

réunir des jeunes de l’île. Ces travaux nous rappellent également combien l’éducation 

est essentielle pour inculquer aux enfants d’âge scolaire les valeurs de réconciliation, 

de pardon et de coopération. Je me fais une nouvelle fois l’écho de l’appel lancé par le 

Conseil aux deux dirigeants pour qu’ils relancent le Comité technique de l’éducation et 

collaborent concernant le matériel et les programmes pédagogiques. 

27. La diversité des initiatives de renforcement de la confiance liées à l’environnement, 

notamment aux changements climatiques, à la qualité de l’air et aux microplastiques, 

met en évidence l’importance capitale de travailler ensemble, au-delà des clivages, 

pour relever les défis environnementaux. C’est particulièrement vrai pour cette île de  

la Méditerranée orientale confrontée à la désertification et à la rareté de l’eau douce. 

Je demande instamment aux dirigeants d’aider le Comité technique de l’environnement à 

mettre en œuvre sans délai des projets concrets dans les domaines convenus. 

28. J’apprécie l’appui continu que l’Union européenne apporte aux initiatives de 

renforcement de la confiance et aux comités techniques par l’intermédiaire de son 

mécanisme de soutien, administré par le PNUD. Je demande aux dirigeants et à leurs 

représentants de veiller à tirer pleinement parti de ce soutien d’une manière mutuellement 

convenue.  

29. Une fois de plus, je m’associe au Conseil de sécurité pour demander que le 

dialogue avec la société civile soit approfondi et j’exhorte les deux dirigeants à 

encourager les contacts et la coopération entre les deux communautés. L’initiative 

convenue en juillet de former un organe consultatif pour établir un dialogue avec la 

société civile pourrait renforcer la légitimité et la transparence du dialogue, injecter 

de nouvelles idées et accroître l’appropriation par le public et sa participation au 

processus de paix. J’invite instamment les parties à entamer sans tarder les travaux 

concernant cette initiative, à concevoir cet organe de manière qu’il soit utile et qu’il 

associe véritablement les femmes et les autres groupes sous-représentés, y compris 

les minorités religieuses, les jeunes et les personnes handicapées.  

30. Je demande instamment aux deux dirigeants de relancer le Comité technique de 

l’égalité des genres et de s’assurer que tout accord de paix futur bénéficie de manière 

égale aux hommes et aux femmes à Chypre. Tout en félicitant les deux parties d’avoir 

atteint la parité des sexes au sein des comités techniques établis, j’encourage 

également les futures équipes de négociation à garantir la participation pleine, égale 

et effective des femmes tout au long du processus, conformément, au minimum, à 

l’engagement pris par les dirigeants dans leur plan d’action d’avril 2022. Comme l’a 

instamment demandé le Conseil de sécurité, les dirigeants devraient apporter le 

soutien politique nécessaire afin d’accélérer la mise en œuvre pleine et effective de 

l’ensemble des recommandations du plan d’action. 
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31. Je reste préoccupé par les mesures unilatérales prises par les deux parties à 

l’intérieur et autour de la zone tampon, qui compromettent le statu quo militaire de la 

région, l’intégrité de la zone tampon et le mandat du Conseil de sécurité, et qui ne 

sont pas de nature à favoriser le processus de paix au sens large. Je continue de suivre 

la situation dans la zone clôturée de Varosha et précise une fois de plus que la position 

de l’Organisation des Nations Unies reste inchangée à cet égard. Je rappelle les décisions 

prises par le Conseil de sécurité sur la question, notamment dans ses résolutions 550 (1984) 

et 789 (1992), et souligne qu’il importe de respecter pleinement les dispositions de ces 

résolutions.  

32. Je remercie les puissances garantes, à savoir la Grèce, le Royaume-Uni et la 

Türkiye, de leur participation active au dialogue visant à trouver une solution 

mutuellement acceptable. Je leur demande de continuer à participer de manière 

constructive aux efforts en cours, pleinement conscient du rôle important qu’elles 

jouent dans le processus de paix à Chypre.  

33. La réunion des dirigeants du 11 décembre a constitué une avancée importante. 

Bien qu’encourageant, le processus de dialogue entre les deux dirigeants n’en est qu’à 

ses débuts. Il faudra faire davantage pour renforcer la dynamique naissante et 

instaurer un véritable climat de confiance. Je demande instamment aux deux parties 

d’avancer sur ces deux points au cours de la période à venir.  

34. Je demeure déterminé à maintenir un dialogue et des contacts avec les parties 

ainsi qu’avec les puissances garantes en vue de parvenir à un règlement pacifique et 

je continue de m’appuyer sur les résolutions du Conseil de sécurité sur la question, 

dans lesquelles figurent les paramètres fixés par l’ONU. La mission et mes bons 

offices resteront à la disposition des parties concernées par la question de Chypre.  

35. Je voudrais une fois de plus remercier les partenaires, notamment l’Union 

européenne et la Banque mondiale, qui ont continué d’appuyer les travaux des deux 

missions des Nations Unies à Chypre, du PNUD et du Comité des personnes disparues 

à Chypre, et contribué à la mise en œuvre de mesures de confiance. Enfin, je tiens à 

remercier mon Envoyée personnelle à Chypre et le personnel de ma mission de bons 

offices à Chypre pour le dévouement et l’engagement dont ils ont fait preuve dans le 

cadre de leur travail. 

  

https://docs.un.org/fr/S/RES/550(1984)
https://docs.un.org/fr/S/RES/789(1992)
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